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Попередження - З метою зменшення ризику отримання травми слід читати інструкцію з експлуатації

Захищайте органи слуху. Шум може спричинити втрату слуху.

Використовуйте захисні окуляри. Іскри, що утворюються під час роботи, а також і частинки
абразиву, стружка та пил можуть спричинити втрату видимості.

Не використовуйте на сходах чи дробинах!
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Небезпека!
При користуванні приладами слід дотримува-
тися певних заходів безпеки, щоб запобігти 
травмуванню і пошкодженням. Тому уважно 
прочитайте цю інструкцію з експлуатації. 
Надійно зберігайте її, щоб викладена в ній 
інформація була у вас постійно під руками. У 
випадку, якщо ви повинні передати прилад 
іншим особам, пе-редайте їм, будь ласка, 
також і цю інструкцію з експлуатації. Ми не 
несемо відповідальності за нещасні випадки 
або пошодження, які виникли внаслідок 
недотримання цієї інструкції.

1. Вказівки по техніці безпеки

Прочитайте всі вказівки та інструкції з 
техніки безпеки. Недотримання вказівок та 
інструкцій з техніки безпеки може стати 
причиною виникнення електричного удару, 
пожежі та/або важкого травмування.
Зберігайте ці інструкції для подальшого 
використування.

Захистіть себе та навколишнє середовище 
від нещасних випадків, вживши відповідних 
запобіжних заходів.

Залишкові ризики
Навіть при належному використанні даного 
електроінструмента існують залишкові ризики. 
Слід рахуватись з наступними ризиками, 
обумовленими конструкцією та виконанням 
даного інструмента:
1. Ризик защемлення
2. Ризик травмування скобами.

2. Опис приладу та об’єм поставки

2.1 Опис приладу (Мал. 1/8)
A Курок
B Під’єднання до стисненого повітря
C Важіль магазину
D Кришка магазину
E Магазин
F Індикатор рівня
G Налаштування глибини
H Собачка курка
I Захисна пластина (зовнішня)
J Захисна пластина (внутрішня)
K Поворотний отвір випуску повітря

2.2 Об’єм поставки
Будь ласка, перевірте комплектність  артикула 
відповідно до описаного об’єму поставки.
Зверніть увагу на умови гарантії, які описані на 
гарантійному талоні.
• Відкрийте опакування та обережно 

дістаньте прилад.
• Зніміть пакувальний матеріал, а також 

запобіжні та захисні пристрої, викорис-
товувані під час транспортуваня.

• Перевірте комплектність поставки.
• Перевірте, чи немає пошкоджень на 

приладі та комплектуючих.
• Якщо можливо, зберігайте опакування 

протягом всього гарантійного строку.

Небезпека!
Прилад та опакування не є іграшками для 
дітей. Дітям заборонено гратись пластико-
вими торбинами, плівкою та дрібними 
деталями!

• Пляшка для мастила (без мастила)
• Шестигранний ключ, 3 мм
• Шестигранний ключ, 4 мм
• Ніпель
• 500 скоб кожного з гозмірів: 16 мм, 25 мм, 

40 мм
• 1000 цвяхів кожного з гозмірів: 25 мм, 

40 мм
• Пневматичний степлео
• Оригінальна інструкція з експлуатації

3. Застосування за призначенням

Степлер - це пневматично керований інстру-
мент, призначений для універсального 
використання.

Пристрій розроблений для забивання цвяхів і 
скоб у дерево чи подібні матеріали. 
Використовуйте тільки скоби і цвяхи, які 
зазначені у розділі “Технічні параметри” чи які 
проілюстровані на інформаційній стороні 
магазину. Ніколи не вкористовуйте інші скоби 
і цвяхи. Не працюйте на твердих поверхнях, 
таких як камінь, метал і подібне.

Пам’ятайте!
Якккщщщооо вввнннууутттрррііішшшнннііій дддіііааамммееетттррр шшшлллааанннгггааа нннееедддоооссстттааатттнннііій, ааа
дддооовввжжжииинннааа шшшлллааанннгггааа зззааанннааадддтттооо дддооовввгггааа, цеее пппрррииизззвввееедддеее дддооо
вввтттрррааатттиии пппооотттууужжжннноооссстттііі оооббблллаааддднннааанннннняяя...
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Обладнання може використовуватися тільки 
для завдань, для яких воно розроблено. Будь-
яке інше використання вважається випадком 
нецільового використання. Користувач / 
оператор, а не виробник, несе відповідаль-
ність за будь-які пошкодження, викликані в 
результаті цього. Зверніть увагу, що наше 
обладнання не призначено для використання 
в комерційних, торгових або промислових 
цілях. Наша гарантія буде анульована, якщо 
обладнання використовується в комерційних, 
торгових або промислових підприємствах або 
для еквівалентних цілей.

4. Технічні параметри

Макс. дозволений робочий тиск  . ......... 8.3 бар
Рекомендований робочий тиск . ........... 6.3 бар
Споживання повітря  ...... прибл. 0.66 л/постріл
Ширина скоби  . ....................................... 5.7 мм
Довжина скоби  . ................................13 - 40 мм
Довжина цвяху  ..................................10 - 50 мм
Рекомендований діаметр шлангу  . ........Ø 9 мм
Вага  . ...............................................прибл. 1.5 кг

Шуми і вібрація

LpC рівень звукового тиску . ...............106 дБ(A)
KpA похибка  ..............................................2.5 дБ

LWAрівень звукової потужності   . .......99.7 дБ(A)
KWA похибка . .............................................2.5 дБ

Носіть навушники. Вплив шуму може стати 
причиною втрати слуху.

Величина емісії коливань ah = 3.9 м/с2

K похибка = 1.5 м/с2

Ці значення для шумових викидів є 
характерними для обладнання характеристиками 
і не відображають рівень шуму, що утворюється 
на місці використання. Шум, що утворюється 
на місці використання, залежатиме, наприклад, 
від робочої зони, заготовки, опори заготовки та 
кількості операцій зшивання / прибивання.

Значення, що надається для вібрації, є 
характерним для обладнання та не впливає 
на вібрації для кисті та руки. Вплив на кисть та 
руки при використанні обладнання залежатиме, 
наприклад, від сили захвату, сили натискання, 
напрямку, в якому ви працюєте, налаштування 
тиску повітря, заготовки.

Зменшуйте вібрацію та утворення шуму до
мінімального рівня.
• Застосовуйте тільки бездоганно 

функціонуючи прилади
• Регулярно проводіть технічний догляд 

приладу та чистіть його.
• Узгодьте свій стиль праці з роботою 

приладу.
• Не перевантажуйте прилад.
• При необхідності віддавайте прилад на 

перевірку.
• Вимикайте прилад, якщо ви ним не 

користуєтесь.
• Носіть робочі рукавиці.

Увага!
Залишкові ризики
Навіть при належному використанні даного
інструмента існують залишкові ризики.
Слід рахуватись з наступними ризиками,
обумовленими конструкцією та виконанням
даного інструмента:
1. Ураження легень, якщо нехтувати 

належними масками-респіраторами, 
захищаючими від пилу.

2. Ураження органів слуху, якщо нехтувати 
належними засобами захисту органів 
слуху.

3. Шкода здоров’ю, обумовлена вібрацією 
кисті та руки за умови довготривалого 
вико-ристання інструмента або за 
умови неналежного використання та 
неналежного техобслуговування.
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5. Перед запуском в експлуатацію

Перед почтаком налаштувань, регулювані і 
чистці пристрою відключайте його від мережі 
стиснегого повітря.

Робочий тиск:
Встановлюйте робочий тиск масимум 8.3 бар.

Пам’ятайте:
Носіть необхідний захисний одяг під час
роботи зі степлером, зокрема захисні
окуляри.
• Кожен раз перед початком роботи 

перевіряйте надійність встановлення 
магазину (Мал. 1/поз. E).  Кожен раз після 
роботи ретельно очищуйте степлер.

• Кожен раз перед початком роботи 
перевіряйте функціонування собачки курка 
і перевіряйте, щоб всі гвинти були надійно 
затягнуті.

• Ніколи не забивайте скоби чи цвяхи 
вдаряючи по ним степлером.

• Ніколи не від’єднуйте чи не блокуйте 
частини степлера, такі як, наприклад, 
собачка курка.

• Ніколи не проводить екстренний ремонт за 
допомогою неналежних інструментів.

• Регулярно проводіть технічне обслугову-
вання степлера у відповідності до 
рекомендацій виробника.

• Вживіть запобіжних заходів, щоб запобігти 
всьому, що може ослабити або пошкодити 
обладнання, наприклад:

a) ударів чи чеканки,
b) модификацій, заборонених виробником,
c) роботи з заготовками з твердих 

матеріалів, наприклад сталь,
d) занадтого натискання на підлогу,
e) використання як молотка,
f) використання як предмет насильства.

5.1 Перевірка собачки курка
Перевіряйте собачку курка (Мал. 1/поз. H) 
кожен раз перед використанням. Собачка 
повинна рухатись повільна, коли не 
зафіксована. Пружина собачки курка повинна 
повертати собачку курка до попередньої до 
фіксації позиції. Ніколи не використовуйте 
стаплер, якщо не працює собачка курка.

1. Від’єднайте степлер від джерела повітря.
2. Вийміть скоби/цвяхи з магазину (Мал. 1/ 

поз. E).
3. Перевірте, що курок і собачка курка 

можуть вілно рухатись вверх та вниз.
4. Під’єднайте степлер до джерела повітря.
5. Натисніть на собачку курка заготовкою, не 

натичкаючи курок. Степлер не повинен 
зробити постріл. Ніколи не користуйтеся 
степлером, коли він робить постріли без 
натиснутого курка!

6. Уберіть степлер з заготовки. Собачка
курка повинна повернутися у початкову
позицію. Натиснить на курок. Степлер не 
повинент зробити постріл. Ніколи не 
користуйтеся степлером у іншому випадку!

7. Натиснить на курок і натисніть на собачку 
курка заготовкою. Степлер зробить постріл.

5.2 Завантаження скоб і цвяхів
• Коли ви заповнили магазин (Мал. 1/поз. E), 

переконайтеся, що ви тримаєте степлел у 
такому положенні, що дуло степлера не 
направлено на вас чи на будь-кого іншого.

• Щоб заповнити магазин, натисніть на важіль 
магазину (Мал. 1 / поз. C), відкривши кришку 
магазину (Мал. 1 / поз. D) як умога далі 
назад.

• Вставте скоби, як показано на Мал. 3, чи 
цвяхи, як показано на Мал. 4.

• Не вставляйте більш як один повний стек 
скоб/цвяхів, в іншому випадку магазин буде 
переворнений і ви не зможете закрити 
кришку магазину. Закрійте обратно кришку 
магазину доти вона не встане на місце.

• Індикатор рівня (Мал. 5 / поз. F) показує 
кількість загружених скоб/цвяхів, якщо 
загружено менш ніж 50 шт.

Anl_TC_PN_50_SPK9.indb   17Anl_TC_PN_50_SPK9.indb   7 06.03.2019   10:14:2106.03.2019   10:14:21



UKR

- 8 -

6. Експлуатація

6.1 Робочий тиск
• Під’єнайте степлер до з’єднання стисне-

ного повітря (Мал.1/поз. B).
• Встановіть поворотний отвір випуску 

повітря (Мал.1/поз.К) у бажане положення.
• Перед початком роботи включіть компресор 

і встановіть робочий тиск 4 бар.
• Рифлений гвинт (Мал. 6 / поз. G) для 

регулюванно точності повинен бути 
встановлений у середнє положення між 
позиціями 1 і 2. Для цього поверніть гвинт 
на три оберти, починаючи з позиції 1.

• З метою встановлення робочого тиску 
доцільно використовувати випробувальну 
заготовку, яка за структурою та товщиною 
матеріалу схожа на робочі заготовки.

• Для пострілу, встановіть степлер на
заготовку і натисніть на курок (Мал. 1/ 
поз. А) один раз і відпустіть після кожного 
пострілу.

• Якщо цвях або скоба входить занадто 
глибоко, треба зменшити робочий тиск на
0.5 бар.

• Якщо цвях або скоба входить не достатньо 
глибоко, треба збільшити робочий тиск на
0.5 бар.

• Розташуйте степлер на тестовій заготовці 
і зробіть постріл.

• В залежності від результату, відрегулюйте 
робочий тиск. Для регулювання точності 
(параграф 6.2) використовуйте рефлений 
гвинт.

• Степлер має автоматичний режим. Якщо 
ви будете тримати нажатим курок, коли 
степлер притиснут до заготовки, постріли 
будут проводитися автоматично.

• Щоб уникнути несправностей, переконай- 
тесь, що ви не робити постріли двічі у 
одну й ту ж саму точку.

Небезпека!
Якщо скоба чи цвях заламлюються у отворі 
подачи степлера, завжди негайно спочатку 
ставіть тиск у степлері (віє’днайте шланг 
постачання повітря), відкрийте отвір магазину 
і тільки потім зніміть захисні кришки (Мал. 8 / 
поз. I/J), відпустивши гвинти шестигранними 
ключами (Мал. 2 / поз. N) (Мал. 7 / 8). Війміть 
пошкоджені скоби, при необхідності прочистіть 
отвір подачи і зберіть в зворотньому порядку.

6.2 Налаштування точності
• Степлер має регулятор глибини (Мал. 6 / 

поз. G) у формі рефленого гвинта.
• Якщо ви загвинчуєте гвинт (Мал. 6 / поз. 

1), скоби/цвяхи будуть входити глибше.
• Якщо ви хочете зменшити хлибину входу 

скоб/цвяхів, гвинт потрібно викручювати 
(Мал. 6 / поз. 2).

Небезпека! Щоб унебезпечити себе від 
несподіваного пострілу, регулятор глибини не 
можна вігвинчувати під час роботи. 

7. Чистка, обслуговування і
замовлення запчастин

Перед чисткою від’єднайте степлер від 
джерела стисненого повітря.

7.1 Чистка
• Захисні пристосування, шліци для доступу 

повітря і корпус двигуна мають бути 
максимально Прилад протирайте чистою 
ганчіркою чи продувайте стисненим 
повітрям з невеликим тиском.

• Рекомендуємо чистити прилад зразу ж 
після кожного використання.

• Регулярно протирайте прилад вологою 
ганчіркою з невеликою кількістю мила.  Не 
використовуйте очищуючі засоби чи 
розчинники; вони можуть пошкодити 
пластикові частини приладу. Слідкуйте за 
тим, щоб в середину приладу не потрапила 
вода.

7.2 Обслуговування
Увага!
Перед обслуговуванням від’єднайте степлер 
від джерела стисненого повітря.

Регулярне змащення має важливе значення 
для того, щоб ваше обладнання працювало 
належним чином протягом тривалого періоду 
часу.
Регулярно перевіряйте швидкість і рівень 
вібрації, просто спостерігаючи за інструментом.

Примітка: Використовуйте екологічно чисте 
стиснене повітря, якщо ви хочете експлуатувати 
обладнання поза майстернею.
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Доступні наступні варіанти змащення:

Змащування за допомогою насадки
Підключіть насадку для змащування між 
джерелом стисненого повітря та обладнанням 
(доступно окремо, артикул 4135002)

Змащування вручну
Кожен раз перед використанням степлера 
залийте 3-5 крапель спеціального мастила для 
пневмоінструментів у з’єднання зі стисненим 
повітрям. Якщо степлер не використовувався 
декілька днів треба перед включенням залити 
5-10 крапель.
Зберігайте степлер тільки у сухому приміщенні.

Інше обслуговування
В середині приладу частини, що технічного 
обслуговування, відсутні.

Не підлягають гарантії: 
• Зношені частини
• Пошкодження через зависокий тиск.
• Пошкодження через неякісне стиснене 

повітря.
• Пошкодження, спричинені 

несанкціонованим втручанням.

7.3 Замовлення запчастин:
Актуальні ціни та інформацію Ви можете
знайти на веб-сторінці www.isc-gmbh.info. 
Замовлення запчастин Ви можете зробити
у відповідному розділі на сайті www.einhell.ua 
або у авторизованих сервіс-центрах.

8. Утилізація і переробка

Прилад знаходиться в опакуванні, щоб 
запобігти пошкодженню при транспортуванні 
Це опакування є сировиною, яка придатна 
для вторинного використаня або для 
утилізації. Прилад та комплектуючі до нього 
виготовлено з різних матеріалів, наприклад, з 
металів та пластмаси. Прилади, які вийшли з 
ладу, не є побутовим сміттям. Прилад слід 
здати у відповідний пункт прийому, щоб його 
було утилізовано належним чином. Якщо 
місцезнаходження таких пунктів прийому 
невідомо, слід звернутись до місцевої 
адміністрації. 

9. Зберігання

Зберігайте прилад та комплектуючі в 
недоступному для дітей темному та сухому 
приміщенні без мінусових температур. 
Оптимальна температура зберігання - від 5 до 
30 °С. Зберігайте інструмент в оригінальному 
опакуванні.
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D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru
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